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Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmeo evioannwix xonuti |:| D |:| |:|

1. Popis zasilky / Description of the consignment / Onucanue nocmasxu

1.5. Cislo osvédéeni / Certificate No. / Cepmucgpuram Ne

1.1. Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haszeanue u adpec epyzoomnpasumeisi.

1.2. Nazev a adresa ptijemce / Name and address of consignee / Hazsanue
u aopec 2py30noayuamenst:

Veterinarni osvédceni
pro vyvoz plemennych a uZzitkovych prasat
na celni izemi Eurasijské ekonomické unie

Veterinary certificate
for pigs for breeding and fattening, exported
to the customs territory of the Eurasian Economic Union

Bemepunapnuiit cepmugpuxam
HA IKCNOPMUPYEMBIX HA MAMONCEHHYIO MEPPUmOPUIO
Espa3uiickozo 3KOHOMUYUECKO20 COI03a
NJEMEHHBIX U NOTb306AMENbHBIX CGUHEI

1.6.  Zemé puvodu zvitat / Country of origin of the animals / Cmpana
npoucxoofcdenwl IHCUBOMHDBIX .
1.7. Zemé& vydavajici osvéd&eni / Country issuing the certificate /
Cmpana, gvidaguias cepmuguxam:
1.8.  Piislusny afad vyvéazejici zemé& / Competent authority in the exporting
country | Komnemenmmoe eedomcmeo CMpaHbl-d9Kcnopmepa:
1.3. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(¢islo zelezni¢niho vagénu, nakladniho automobilu, kontejneru, letu,
jméno lodi/ the number of the railway carriage, truck, container, 1.9. Organizace vyvazejici zemé vydavajici osvéd¢eni / Organisation in
flight-number, name of the ship / A\e sazona, asmomawunet, the exporting country issuing the certificate / Yupeowoenue cmpanwi-
KOHmelHepa, pelica camonema, Ha3eanue cyoHa) 2Kcnopmepa, evloasuiee cepmugpukam:
1.4. Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(et) mpanzuma: 1.10. Misto vstupu zbozi ptes celni hranici / Point of crossing the

customs border / ITynxm nponycka moeapog uepes mamoncenyio

epanuyy:
2. lIdentifikace zvirat / Identification of animals / Hoenmuguxayusn scusomnvix
,\(lj c; Druh zvitat Pohlavi Plemeno Vek Identifika¢ni ¢islo Hmotnost
No. Species Sex Breed Age Identification number Weight
i /;1 Buo scusommozco Ion Ilopooa Bospacm Hoenmupuxayuornmbviti Homep Bec
1
2
3
4
5
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Pokud je odesilano vice nez 5 zvifat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan statnim/ufednim veterindrnim lékafem vyvazejici zemé a tvoii nedilnou
soucast tohoto osvédéeni.

The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the state/official veterinarian of exporting country and constitutes an integral
part of this certificate.

Hpu nepeeoske bOonee 5 JHCUBOMHBIX COCMABIACMCSL ONUCH IHCUBOMHBLX, KOmMopas noonucweléaemcs eocy()apcm6eHHth/oqbuuuMbem B8eMmMepUHapHbim
8pavom cmpaHvl-d5Kcnopmepa u Aejisdemcs HeOMbeMaAeMOll 4acmvio OAHHO20 cepmu(pukama

3. Pivod zvifat / Origin of the animals / IIpoucxoscoenue scusommnvix

3.1. Misto a datum karantény / Place and date of quarantine / Mecmo u epems kapanmunuposanus:

4. Zdravotni informace / Health information / Hughopmayus o cocmosanuu 300posss

Ja, nize podepsany statni/ufedni veterinarni lékat, potvrzuji, Ze:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
A, HudICenoonucaguiuiics: 20Cy0apCmeeHHbLi/0puyuanbHblll emepuHapHblll 6pay, HACMOSIUUM YOOCMO8ePsIIo cledylowee:

4.1.

4.2.

43.

Zvifata vyvazena na celni tizemi Eurasijské ekonomické unie jsou klinicky zdrava a pochazeji z uzemi vyvazejici zemé, ktera jsou prosta téchto
nakaz zvitat:
Animals exported into the customs territory of the Eurasian Economic Union are clinically healthy and originate from territories of the exporting
country free from the following contagious diseases of animals:
3Kcn0pmupye,wbze HA MAamMOdNCeHHYI0 meppumopuro Eepa3uﬁcxoeo OKOHOMUYECKO20 CO3d KIUHUYEeCKU 300}7081716 JACUBOMHbBIE npoucxod;lm
¢ meppumopuil CmpaHsl-3KCnopmepd, c60000HLIX OM 3aPA3HLIX OOIe3HEN IHCUBOMHBIX.
e afrického moru prasat — v poslednich 36 mésicich na izemi statu nebo na spravnim tizemi v souladu s regionalizaci;
African swine fever — during the last 36 months in the territory of the country or administrative territory according to regionalization;
agpukanckoll yymvl ceunel — 6 meuenue nocieonux 36 mecayee Ha meppumopuu CMpambl UIU AOMUHUCTPAMUGHOU MeEPPUmMopuu
8 coomeemcmeuu cpezuonaﬂwauueﬁ;

o slintavky a kulhavky, klasického moru prasat — v poslednich 12 mésicich na izemi statu nebo na spravnim tizemi v souladu s regionalizaci;
foot-and-mouth disease, classical swine fever — during the last 12 months in the territory of the country or administrative territory according
to regionalization;

AWYpa, KIACCUHEeCKOU YyMbl CUHEl — 8 meyeHue nocieoHux 12 mecayes na meppumopuu cmpasl Ui aOMUHUCIPAMUEHOU Meppumopuu
6 coomeemcmeuu cpezuonaﬂusauueﬁ;

e vezikularni choroby prasat — v poslednich 24 mésicich na izemi statu nebo na spravnim izemi v souladu s regionalizaci;
swine vesicular disease — during the last 24 months in the territory of the country or administrative territory according to regionalization;
6e3UKYIAPHOU DONE3HU COUHell — @ MmeueHue Nocieonux 24 mecayes na meppumopuu Cmpanvl uiu AOMUHUCHPAMUGHOU Meppumopuu
8 coomeemcmeuu cpeeuonaﬂusauueﬁ;

e Aujeszkyho choroby — v poslednich 12 mésicich v hospodafstvi;
Aujeszky’s disease (pseudorabies) — during the last 12 months in the premises;
bonesHu Ayecku (nceedobeulencmea) — 6 meueHue nocieOHux 12 mecayes Ha meppumopuu Xo3saicmea,

e brucelozy prasat, reprodukéniho a respiraéniho syndromu prasat, enterovirové encefalomyelitidy prasat (TéSinské choroby), tuberkulozy —
Vv poslednich 6 mésicich v hospodarstvi;
swine brucellosis, porcine reproductive and respiratory syndrome, porcine enterovirus encephalomyelitis (Teschen disease), tuberculosis —
during the last 6 months in the premises;
6pyyeniesa céunel, penpooyKmugHO-peCnUpamopHo20 CUHOPOMA C8UHel, MEeKCo8UPYCHO20 dHyedaromueruma ceunei (6oresnu Tewena
UL IHMEPOBUDYCHO20 IHYEhatoMueruma ceuneil), mybepKyie3a — 6 meuenue nocieonux 6 Mecsyes Ha meppumopull Xo3sicmeda;
o  trichinelozy — pokud nebyly v poslednich 6 mésicich v hospodatstvi zaznamenany zadné piipady;
trichinellosis — if there are no recorded cases within the last 6 months in the premises;
mpuxuneijiesd — npu omcymcmeuu 3apecucmpupoeantblx ciydaes 6 medeHue NnocieoHux 6,1166‘}11468 Ha meppumopuu xos;n?cmea;
e leptospirdzy — V poslednich 3 mésicich v hospodarstvi;
leptospirosis — during the last 3 months in the premises;
Jlenmocnuposa — 6 mevernue nocaeonux 3 mecsyee Ha meppumopuu xo&%?cm@a;
e  snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodafstvi.
anthrax — during the last 20 days in the premises.
cubupckoll 136l — 8 meyerue nociedHux 20 OHell Ha meppumopuu Xo3aiucmed.
Zvirata nebyla vystavena pusobeni pfirozenych nebo syntetickych estrogennich, hormonalnich latek a tyreostatik s vyjimkou preventivnich
a lécebnych opatieni.
The animals were not subjected to the exposure of natural or synthetic estrogenic, hormonal substances and thyreostatics except for preventive and
treatment measures.
JKusommnvie ne nodaepeaﬂuw 6030€LiCmEUIo HamypaibHsvlX UAU CUHMEMUYECKUX ICMPOCEHHbIX, COPMOHANIbHBIX 6euiecme U mupeocmamuiecKkux
npenapamos, 3a UCKIIOYeHueM NPOPUIAKIMUYECKUX U TeHeOHbIX MEPONPUAMULL.

Zvifatiim nebyla podavana krmiva obsahujici bilkoviny piezvykavci s vyjimkou latek doporucenych Kodexem zdravi suchozemskych zivocichti OIE.
Animals did not receive feeds containing ruminant proteins except for substances recommended by the Terrestrial Animal Health Code of the OIE.

JKusommwie ne nomyuanu xopma, coodepaicawjue 6eIKU HCEAUHBIX JHCUBOMHBIX, 3d UCKTIOYEHUEM 6eujecms, pekomenoosannvix Kodexcom 300posvs
Hazemmuwix sHcusommuvix MOPB.
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4.4. Béhem karantény bylo provedeno klinické vySetfeni s méfenim teploty podle pozadavki. Zvifata byla vySetiena v akreditované laboratofi
metodami doporucenymi OIE s negativnimi vysledky (uved’te nazev laboratote, datum a metodu vysetieni) na:
During quarantine animals were subjected to clinical examination with thermometry as required. Animals were tested in the accredited laboratory
by the methods recommended by OIE with negative results (indicate the name of the laboratory, date and method of testing) for:
Bo epems Kapanmuna l’lpOSO()MJlCE KIUHUYECKULL ocmomp ¢ mep,wo,wempueﬁ no nokasauusim. Kusommuvie uccieoosamvt 6 aKerz)umogaHHoﬁ
aabopamopuu memooamu, pekomeHoosanuvimu MOB, ¢ ompuyamensHbiMu pe3yiomamamu Ha (YKA3ame HA36aHue 1abopamopuu, 0amy u mMemoo
Uccne008anus):

o klasicky mor prasat / classical swine fever / kraccuueckyio uymy ceunei

45. Zvifata byla pied odeslanim podrobena veterinarnimu oSetfeni (uved’te metodu, datum oSetieni):
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment):
Ieped omnpasxoii scusommvie NOOBEPSHY bl GEMEPUHAPHBIM 06pabomKam (ykazams Memoo, 0amy o6padbomxu):

4.6. Zvifata vyvazena na celni izemi Eurasijské ekonomické unie jsou oznacena.

Animals exported into the customs territory of the Eurasian Economic Union have been identified.

Dkcnopmupyembvie Ha mamodicenuyro meppumoputo Espasuiickoco sxonomuuecko2o cowo3a scueommuule UoeHmupuyuposanbl.
4.7. Dopravni prostiedek je osetien a piipraven v souladu s predpisy schvalenymi ve vyvazejici zemi.

The means of transport is treated and prepared in accordance with the rules approved in the exporting country.

TpancnopmmnOe cpedcme0 0opabomar0 u noO20MmMoe1eH0 8 COOMEEMCMEUY ¢ NPABULAMU, NPUHAMBIMU 6 CHPAle-IKCnopmepe.
4.8. Plan trasy je pfilozen.

The route plan is attached.

Mapwpym crnedosanus npuracaemes.

Misto Datum Razitko
Place Date Stamp
MeECTO ..o Hdama ..........ccoooviiiiiiiii. Ileuamo

Podpis statniho/Gfedniho veterinarniho lékaie
Signature of state/official veterinarian
Tloonucs 20cydapcmeeHH020/0PUYUATEHOLO BEMEPUHAPHOLO BDAUA .......couveveeeririeseeiiasesseieasteeet et are e eneene

Jméno a funkce
Name and position
D O. U QONHCHOCHID ..vv.vverieeitenieseestasteaseassasseesaesaesseaseeaseaseassesbas bt e seebesbees b es ke es e et ekt s b e st st e e beeb e e beenb e b et besbesbesre et e ebentes

Poznamka. Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy tisku. / Note. Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. /
Hptmeqaﬂue. Tloonuce u neuam 00NNHCHBL OMAUYAMCS yeemom om onamnka.
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